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Abstract :

Based on Fei Xiaotong's theory of "cultural self-awareness", this paper focuses on exploring the

English translation patterns of culture—loaded words in the origin concepts of Chinese culture. With

the help of a multi—-dimensional analytical framework constructed from three dimensions: language,

culture, and communication, combined with a comparative analysis of typical translation examples,

it demonstrates that translators need to achieve semantic equivalence and realize the transmission

of cultural subjectivity through strategies such as transliteration compensation, cultural adaptation,

and contextual reconstruction. The study reveals that the translation of culture—loaded words is

an important path for cross—cultural discourse power construction, which can provide theoretical

reference and practical models for "Chinese culture going out".
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